Chapter 6. Frequently looked-up nouns (2)

This exercise is like the previous one, except that the highlighted words are
common in poetry, but not in prose. Translate these sentences, taking special
care with the words in bold type. To keep the exercise easy, the passages are

mostly not poetic.

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

bu scealt habban stedefeestne modsefan.

bu scealt ondréedan pinne Metod.

Hie noldon feohtan ongean heora winemagum.

We bebyrigdon urne hlaford on hrusan.

We drugon fela earfoda.

He wilnode to0 his edel cuman.

Eall beos gesceaft sceal gedreosan.

Min goldwine me geaf gyldenne beag.

Me geaf se cyning micel sinc.

Se scop' sang peet giedd.

Heeleda fela feol on paere weelstowe.

I¢ geman pa faehde pe Cudwine haefd wid mé geworht.?
Se cyning sende pone here on langne s1d.

Flfred, wis sinces brytta, feaht ongean pam wicingum.
Ure hyge sceal béon swide grimm ponne weé to gefeohte gangen.

Wees Guodlac on elne strang.

1 scop: poet, singer.

2 pe.

.. geworht: that Cuthwine has raised against me.



17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

I¢c wille ofslean eowerne frean.

Swelc sceolde secg wesan!

Oft min peoden ellen fremede.

Drihten sited ofer engla prymm.

Se lichama brosnad® in péere cealdan foldan.
I¢c gebad fela wynna on pam recede.

Seo hleefdige sealde me mearh and eac sadol.

3 brosnad: decays.



